
APPLICATION FOR SINGLE VESSEL LABEL FOR MULTIHULL VESSELS  
UNDER 6 METRES (19 ft 8 in) IN LENGTH 

DEMANDE D’ÉTIQUETTE POUR EMBARCATION MULTICOQUE  
HORS SÉRIE DE 6 MÈTRES (19 pi 8 po) ET MOINS DE LONGUEUR

ALL MEASUREMENTS TO BE IN MILLIMETRES/TOUTES LES MESURES DOIVENT ÊTRE EN MILLIMÈTRES
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It is necessary that the following information be provided when applying for 
a capacity label for multihull vessels.

Fournir tous les renseignements pour obtenir une étiquette de capacité 
pour embarcation multicoque.

Name/Model Number – Nom/Numéro du modèle Model Year/Année du modèle

Dry weight of vessel in kilograms including: pontoons, deck, railings, console, cabin, seats and any other permanent 
structure or fittings (Do not include engine and equipment or portable fuel tank).
Le poids sec du bâtiment en kilogrammes, incluant les flotteurs, le pont, les garde-corps, la console, la cabine, les sièges et toute  
autre structure permanente ou accessoires (ne pas inclure le moteur et l'équipement connexe ou le réservoir de carburant portatif).

Overall/Hors tout

Irregular section aft (if any)
Partie arrière de forme 
irrégulière (s'il y a lieu)

Irregular section forward (if any)
Partie avant de forme irrégulière  
(s'il y a lieu)

Longest space between two watertight 
bulkheads in any part of the pontoon 
(that is not foam-filled.)

Espace le plus long entre deux 
cloisons étanches dans n'importe 
quelle partie du flotteur (qui n'est 
pas rempli de mousse)

Parallel section/Partie parallèle

WIDTH - LARGEUR
B

mm

D
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Maximum/Maximale
Diameter (external; If pontoons are not circular in cross-section, use the diameter of
the largest circle that can be inscribed in the pontoon)-
Diamètre (extérieur; Si les flotteurs ne sont pas circulaires, donner le
diamètre du plus grand cercle qui pourrait être tracé à l'intérieur du flotteur)

Signature of Applicant - Signature du demandeur Date (Year/Month/Day – Année/Mois/Jour)

NOTES
The rating of pontoon vessels is to be in accordance with the Construction Standards for 
Small Vessels – TP1332

NOTA
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Length Between Railings
Longueur entre les garde-corps

Height Above Bottom of Pontoons
Hauteur à partir du fond des flotteurs

Width Overall
Largeur hors tout

Depth 
Profondeur

DECK - PONT

PRINT YOUR NAME AND MAILING ADDRESS IN BOX BELOW
DANS LE CADRE CI-DESSOUS, ÉCRIVEZ VOTRE NOM ET VOTRE ADRESSE EN LETTRES MOULÉES

ALL MEASUREMENTS TO
BE IN MILLIMETRES

TOUTES LES MESURES
DOIVENT ÊTRE EN

MILLIMÈTRES
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Telephone/Téléphone   Facsimile/Télécopieur

Please provide 4 photographs showing stern view, side view, front view (taken parallel 
to the ground) and the seating layout, inside the vessel.

La classification des bateaux pontons doit se faire conformément 
aux Normes de construction des petits bateaux – TP1332. 

Prière de fournir 4 photographies montrant une vue latérale, arrière, de l’avant 
(prises parallèle au sol) et le plan des sièges à l’intérieur.
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